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李議員：  
 
《 2005年為僱員權益作核證 (中醫藥 )(雜項修訂 )條例草案》委員會  

 
香港總商會法律委員會已審視上述條例草案，雖然本會不反對條例草

案涉及的原則，但對一些實際問題卻感到關注。  
 
本會的委員察悉，西方醫學與中醫學的診斷和處方標準及辭彙均十分

不同。由於中醫藥的註冊及發牌制度仍處於較新的階段，僱主對中醫

師的資格未必同樣有信心。此外，本會亦察悉，現時要取得醫生簽發

的病假證明書已相當容易，而條例草案會擴闊這些證明書的供應渠道。 
 
本會察悉，就較常用的中醫藥辭彙發展一個有條不紊的翻譯系統，需

付出大量時間及金錢。在備妥該等辭彙的譯本，以及僱主對中醫師的

核證、註冊程序及專業地位有更多認識前，考慮分階段實施條例草案，

可能會有用。  
 
較具體的一點是，根據《僱傭條例》，在若干情況下，僱主有權要求

僱員進行身體檢查，以便就其是否適宜工作取得另一意見。不同流派

的醫療專業人員作出的診斷或醫療建議，可能並不一致，這是可以理

解的。本會建議修訂《僱傭條例》，以便在僱員取得的第一項醫學意

見與另一意見不一致時，僱主可要求獲得第三項意見 (費用由僱主負
擔 )。在該等情況下，佔大多數的醫學意見會被視作定論，此外，有關
事宜亦可交由勞工處處長決定。  
 
本會希望以上評論有用。  
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